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ces personnes au cours de l'an- 
née civile précédente. 

Article 40 
1. La présente Convention 

entre en vigueur le quatre-vingt- 
dixième jour après la date à 
laquelle les conditions suivantes 
sont remplies : 

a) au moins huit Etats ont 
déposé un instrument de ratifi- 
cation, d'acceptation, d'appro- 
bation ou d'adhésion auprès du 
Secrétaire général de l'Organi- 
sation, et 

b) le Secrétaire général de 
l'Organisation a été informe, 
conformément à l'article 39, 
que les personnes qui seraient 
tenues, dans ces Etats, de con- 
tribuer au Fonds en application 
de l'article 10, ont reçu, au 
cours de l'année civile précé- 
dent, au moins 750 millions de 
tonnes d'hydrocarbures donnant 
lieu à contribution. 

2. Toutefois, la présente Con- 
vention ne peut entrer en vi- 
gueur avant l'entrée en vigueur 
de la Convention sur la respon- 
sabilité. 

3. Pour chacun des Etats qui 
ratifient, acceptant, approuvent 
la Convention ou y adhérent 
ultérieurement, elle entre en vi- 
gueur le quatre-vingt-dixième 
jour après le dépôt par cet Etat 
de l'instrument approprié. 

Article 41 
1. La présente Convention 

peut être dénoncée par l'un 
quelconque des Etats contrac- 
tants à tout moment à compter 
de la date à laquelle la Conven- 
tion entre en vigueur à l'égard 
de cet Etat. 

2. La dénonciation s'effectue 
par le dépôt d'un instrument 
auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation. 

3. La dénonciation prend 
effet un an après la date de 

Article 40 
1. This Convention shall en- 

ter into force on the ninetieth 
day following the date on which 
the following requirements are 
fulfilled: 

(a) at least eight States have 
deposited instruments of ratifi- 
cation, acceptance, approval or 
accession with the Secretary- 
General of the Organization, 
and 

(b) the Secretary-General of 
the Organization has received 
information in accordance with 
Article 39 that those persons in 
such States who would be liable 
to contribute pursuant to Ar- 
ticle 10 have received during 
the preceding calendar year a 
total quantity of at least 750 
million tons of contributing oil. 

2. However, this Convention 
shall not enter into force be- 
fore the Liability Convention 
has entered into force. 

3. For each State which sub- 
sequently ratifies, accepts, ap- 
proves or accedes to it, this 
Convention shall enter into 
force on the ninetieth day after 
deposit by such State of the 
appropriate instrument. 

Article 41 
1. This Convention may be 

denounced by any Contracting 
State at any time after the date 
on which the Convention comes 
into force for that State. 

2. Denunciation shall be ef- 
fected by the deposit of an 
instrument with the Secretary- 
General of the Organization. 

3. A denunciation shall take 
effect one year, or such longer 

Artikel 40 
1. Denne konvention træder 

i kraft på den halvfemsindsty- 
vende dag efter den dag, på 
hvilken følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) mindst otte stater hos or- 
ganisationens generalsekretær 
har deponeret instrument an- 
gående ratifikation, antagelse, 
godkendelse eller tiltrædelse, og 

b) organisationens generalse- 
kretær i overensstemmelse med 
artikel 39 har modtaget oplys- 
ning om, at de personer i disse 
stater, som ville være afgifts- 
pligtige i henhold til artikel 10, 
i løbet af det forudgående ka- 
lenderår har modtaget en sam- 
let mængde af mindst 750 mil- 
lioner tons afgiftspligtig olie. 

2. Denne konvention træder 
dog ikke i kraft forinden an- 
svarskonventionen er trådt i 
kraft. 

3. For hver stat, som senere 
ratificerer, antager, godkender 
eller tiltræder konventionen, 
træder den i kraft på den halv- 
femsindstyvende dag efter den- 
'ne stats deponering af det på- 
gældende instrument. 

Artikel 41 
1. Denne konvention kan op- 

siges af enhver af de kontrahe- 
rende stater på et hvilket som 
helst tidspunkt efter den dato, 
på hvilken konventionen træ- 
der i kraft for denne stat. 

2. Opsigelse sker ved depone- 
ring af et opsigelsesinstrument 
hos organisationens generalse- 
kretær. 

3. En opsigelse træder i kraft 
et år -  eller et sådant længere 


